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          VĚNOVÁNÍ
        

        Kontrakt 2 je cestou lásky, odpuštění a porozumění.

        Existuje jediná osoba, jíž bych ho mohla věnovat.

        Tato kniha je pro mého Matthewa.

        Protože s ním

        odpuštění je vždycky nabídnuto

        podpora nikdy nekončí

        a

        láska mě obklopuje v každém okamžiku každého dne.

        Stále a navěky tvoje – M.

        

        

        

        

      

    

  
    
      
        Kapitola 1

        RICHARD

        Bylo už dost pozdě, když jsem konečně zaparkoval u vjezdu a vydechl úlevou, že jsem konečně doma. Dřív jsem kvůli práci cestoval rád, ale zjistil jsem, že teď už mě to spíš děsí. Nechtělo se mi odjíždět od Katy a od svých holek.

        
          Letadlo, kterým jsem letěl, mělo zpoždění už na startu z Toronta a odlet z Calgary se zpozdil taky, takže to byl dlouhý a náročný den. Řekl jsem si, že musím promluvit s naším specialistou na služební cesty, který zařizuje letenky. Budu chtít už jen přímé lety – žádné přestupy.
        

        
          V domě byla jinak tma, ale všiml jsem si, že do noci svítí dvě světla. Jedno z nich kvůli mně nad vchodem a druhé vycházelo jako tlumená zář z okna dětského pokoje. Znamenalo to, že Katy je vzhůru kvůli Heather a nejspíš ji kojí.
        

        
          Otevřel jsem dvířka auta a protáhl se. Pouliční lampa ozářila cosi bílého, co přitáhlo můj pohled. Zamračeně jsem se na to podíval. Přeběhl jsem cestu a zmateně zíral na půl tuctu volebních cedulí, rozhozených po mém trávníku. Zastoupeny na nich byly všechny politické strany.
        

        Zaklel jsem, všechny je z trávy posbíral a odnesl do garáže, kde jsem je hodil do kouta. Vzal jsem svůj malý kufřík a pospíchal dovnitř.

        Schody jsem bral po dvou. Jen jsem odložil tašku do ložnice a hned jsem spěchal vedle do dětského pokoje. Únava, stres a napětí z celého dne okamžitě zmizely při pohledu, který se přede mnou ocitl.

        Na velké pohovce poklimbávala moje nádherná žena. Katy.

        V náruči chovala naše miminko, Heather. Vedle nich se vmáčkla moje Gracie. Ležela matce na klíně roztažená jako mořská hvězdice. Dopřávala si tolik místa a nepochybně i matčiny pozornosti, kolik jen mohla. Na podlaze ležela odhozená láhev. To trio bylo nádherné a moje malé holčičky rostly mnohem rychleji, než mi bylo milé. Z kapsy jsem vyndal mobil a rychle udělal pár fotek, než jsem se vydal k nim, abych obě svoje holky pomohl dát tam, kam patří.

        Vzal jsem Heather Katy z náruče a šeptem ji ujistil: „To je dobré, miláčku. Už ji držím.“

        Zavrtěla se a zamumlala: „Už jsi doma. Jdeš pozdě… Čekaly jsme.“

        „Já vím, zlato. Omlouvám se.“

        Pokusila se mě pohladit po tváři, ale netrefila se. „To neva.“

        Zasmál jsem se, chytil její ruku a políbil ji do dlaně. „Už jsem tady.“

        „Stýskalo se mi.“

        Ta slova mě zahřála u srdce. Políbil jsem ji na čelo. „Mně se taky stýskalo.“

        „Hmmmm.“ Víc jsem z ní nedostal.

        „Už je napapaná?“

        „Jo, napapaná. Už zase.“

        Zazubil jsem se. Heather měla neukojitelný apetit. Neustále byla hladová, a kdykoliv musela na jídlo čekat, byla netrpělivá.

        „Prima. Počkej tady, já se vrátím.“

        Usmála se, ospale a spokojeně, a nechala víčka zase klesnout.

        Heather se ke mně přitulila a já jsem s ní zůstal stát nad její postýlkou. Ještě se mi nechtělo ji tam hned položit, to teplé, sladce vonící břemeno v mojí náruči. Pohupoval jsem se ze strany na stranu, ten pohyb ji vždycky upokojil. Miloval jsem ten pocit, když se mi tulila k hrudi. Konečně jsem ji položil, uhladil jí krátké vlásky nad čelem. Podědila po mně vír vlasů, jako když ji olízne kráva. Kdyby byla po mně ještě v něčem, už by byla na zbláznění.

        Ujistil jsem se, že hezky spí, a vrátil jsem se k pohovce podívat se na Gracie. Měla lehké spaní a věděl jsem, že když se ji pokusím přenést, nejspíš se probudí a znovu usnout ji nepřiměje nic jiného než další z našich nájezdů „táta a Gracie“ na kyblík se zmrzlinou. To jsme se vždycky posadili za stůl, ona ke mně na klín, zmrzlinu před sebou, a já jsem ji po malých troškách krmil a poslouchal její žvatlání o nějakém jejím úžasném zážitku ze dne. Musel jsem se snažit, abych se neculil jako idiot nad tím, jak vyslovovala některá slova.

        „To byja taková šlanda, tati! Já šem se šmála a šmála!“

        Naštěstí byla zřejmě hodně unavená, protože spala dál, i když jsem ji zvedl, odnesl a znovu uložil do její malé princeznovské postýlky. Sklonil jsem se a políbil ji do kudrnatých vlásků. Srdce mi přitom překypovalo láskou.

        Pak jsem se vrátil do pokoje. Když už Katy u sebe neměla děti, stočila se do klubíčka a tvrdě usnula. Měl jsem co dělat, abych se nesmál. Až se ráno probudí, nejspíš si ani nebude pamatovat, že jsem přijel, ani že se mnou mluvila, i když jenom krátce. Shýbl jsem se, vzal ji do náruče a odnesl ji do naší postele. Její půlka byla ustlaná. Zřejmě spala na mojí polovině, polštář byl zmuchlaný a pokrčený, přikrývka odhozená. Spávala tam vždycky, když jsem byl pryč. Říkala, že když tam nejsem, jinak neusne. Jen na mojí straně postele, oblečená v mém tričku a svírající můj polštář.

        Odtáhl jsem její přikrývku a položil ji pod ni. Nechal jsem ji spát a šel jsem si dát dlouhou horkou sprchu. Nachystal jsem se do postele a vklouzl vedle Katy. Ve vteřině se ke mně přitulila. Položila si mi hlavu na prsa a přehodila přese mě nohu – moje osobní hvězdice. Nebylo pochyb, po kom to Gracie zdědila.

        Nevyměnil bych to za nic na světě.

        Zavrtěla se, nadzvedla nohu a kolenem se mi otřela o rozkrok. Můj penis okamžitě reagoval. Zřejmě nebyla tak ospalá, jak jsem si myslel.

        „Katy,“ varoval jsem ji. „Nezačínej s něčím, na co jsi moc unavená, abys to dokončila.“

        
          Přitulila se blíž a přejela mi rukou po prsou. Hlas měla tichý a ochraptělý spánkem: „Hrozně jsi mi chyběl.“
        

        Zvedl jsem hlavu a podíval se na ni. Oči měla ospalé a přivřené, ale přesto plné zbožného obdivu. Uměla se na mě podívat tak, že jsem se cítil jako král. Jako bych mohl dokázat cokoliv. Být pro ni čímkoliv.

        Přitáhl jsem si ji víc k sobě a přiblížil rty k jejím. „Taky jsi mi chyběla, miláčku. Vždycky mi chybíš.“

        Její ruka vklouzla pod okraj mých kalhot na spaní. Spát nazí jsme přestali, když Gracie začala chodit. Mívala různé nápady a často si uprostřed noci přišla vlézt za námi do postele.

        Katyina ruka sevřela můj tvrdnoucí penis. „Tohle mi taky chybělo.“

        „Oba jsme rádi, že jsme doma.“

        Posadila se, přehodila nohu přes moje boky a popadla pas mých kalhot. „Tak šup,“ zavelela.

        Nadzvedl jsem se a ona mi kalhoty stáhla. Pak se na mě položila, až jsme se dotýkali holými těly.

        „Ježíši, Katy, ještě před minutou jsi na sobě měla prádlo.“

        Odhodila si vlasy přes rameno. „Kalhotky mi explodovaly.“

        „Explodovaly?“

        Hlas měla zastřený a sexy: „Zaslechly, že Richard VanRyan se vrátil. A bum! Byly pryč.“

        „To jako vážně?“

        Položila se na mě a já jsem na penisu ucítil její žár.

        „Jo.“

        „Doufám, že jsi při tom výbuchu neutrpěla žádné zranění.“

        „Jenom jsem se trošku spálila. Jsem si jistá, že ten oheň budeš umět uhasit.“ Políbila mě, její rty si mě vychutnávaly, hladově a naléhavě. Vzal jsem ji za boky, druhou ruku jí zabořil do vlasů a oplatil jí polibek. Chuť mojí ženy, její kůže na mojí, byla nad všechno na světě. Miloval jsem ty chvíle s ní – když jsme to byli prostě jenom my. Spolu.

        Kousek jsem se odtáhl a zadíval se nahoru na ni. Její tichá krása mě občas omámila. Pohladil jsem její hebkou pleť a položil jí roztažené ruce na bříško.

        Kousla se do rtu, a když jsem jemně hladil její něžné křivky, poprvé uhnula pohledem. Zarazila moje pohyby a její prsty na mojí hrudi zneklidněly.

        „Haló,“ zavolal jsem na ni tiše. „Katy, miláčku, já jsem tady.“

        Zvedla ke mně oči a já jsem zavrtěl hlavou na znamení, že vím přesně, na co myslí. Přejel jsem po lehkých rýhách na jejích bocích a bříšku, které ji tolik trápily. Už se nestávalo často, že se mnou byla nejistá, a tohle jsem musel vyřešit jednou pro vždy.

        
          „Mně to vůbec nevadí, Katy, a tobě to taky nemusí vadit. Nijak ti neubírají na kráse – pro mě je to právě naopak. Patří k tobě. Patří k nám. Máš je, protože jsi v sobě devět měsíců nosila, živila a chovala naše děti –
          moje děti
          . Ty drobné čárky jsou důkazem síly, kterou máš. Malými připomínkami toho, že tvoje tělo je pro mě zázrakem.“ Nadzvedl jsem se a políbil ji a do svého polibku vložil veškerou lásku, kterou jsem k ní cítil. „Zázrakem, který pro mě znamenáš.“
        

        „Jak to, že vždycky víš, co máš správně říct?“

        „To není jen správně, Katy. Je to prostě pravda.“

        „Miluju tě,“ zašeptala.

        „Prima,“ mrkl jsem na ni. „Protože s tebou chci šukat a přeju si, abys u toho byla se mnou.“

        Zaculila se, temná chvilka pominula. Zatlačila mě zpátky do matrace. „Však já tu s tebou jsem, VanRyane.“

        Zavrtěla se, zdvihla se v bocích a můj penis se zabořil do jejích záhybů, žhavých a vlhkých tak, až jsem sykl. Nasedla na mě a zmocnila se mě úplně. Praštil jsem hlavou zpátky do polštáře. „Do prdele!“

        „Jo,“ zasténala a začala se pohybovat. „Ano. Šukej mě, Richarde.“

        Přizpůsobil jsem se jejímu rytmu a pronikal dál do ní. „Katy, miláčku, ty jsi dneska ale divoká.“

        „Myslela jsem na tebe celý den.“ Zakroutila boky, zaklonila se a vtáhla mě hlouběji. „Myslela jsem na to, jak tě mám v sobě. Ach, bože, Richarde…“

        Přetočil jsem nás, pořád uvnitř ní, a bez váhání jsem pronikl dál. Zakňourala, vykřikla a oblými nehty se mi zaryla do ramene. Zakryl jsem jí ústa svými rty, chtěl jsem cítit její chuť a také ji umlčet. Nepřál jsem si, aby sem zrovna teď napochodovala Gracie. Poznamenal bych svou dceru na celý život, protože nepadalo v úvahu, že bych jen třeba na okamžik přestal šoustat svoji ženu.

        Katy strnula, vykřikla svoje vyvrcholení do mých úst. Já jsem jel dál, orgasmus mě zachvátil, až se mi sevřela varlata a slastí mi po zádech běhal mráz. Vrazil jsem do ní ještě jednou naposled, zasténal její jméno, roztřásl se a tvrdě se udělal. Pak jsem se na ni zhroutil.

        Objala mě a její dotek byl pro moji duši jako jemný balzám.

        „Miluju tě, Katy.“

        Cítil jsem na své kůži, jak se usmála. „Já vím.“

        Zazubil jsem se a kousek se odtáhl. Přivinul jsem si ji k sobě a oba nás přikryl.

        „Všechno bylo v pořádku, když jsem byl pryč?“

        
          „Ano. Jenna s Laurou se na nás přišly podívat. Graham volal, jestli něco nepotřebujeme. Jaká byla cesta?“
        

        „Dobrý. Šlo to dobře.“

        „Kluci z BAM se chovali slušně?“

        „Zatím jo. Becca posílá pozdravy. V kufříku mám nějaké dárky pro holky.“

        „To je ale milé. Chybí mi. Má se fajn?“

        „Zdá se, že jo.“

        „Chová se k ní Reid hezky?“

        Odfrkl jsem si. „Ten kluk je z ní celý pryč. Kdyby mohl, snesl by jí modré z nebe, takže jo, Becca se má dobře.“

        „Musím jí zavolat a pokecat s ní. Chci vědět, jestli jí to klape. Je mi jasné, že se ještě pořád zařizuje. Když jsem s ní mluvila naposledy, připadala mi trochu vystreslá.“

        „Má teď někdy brzo přijet na návštěvu domů. Ten den, co jste spolu mluvily, toho asi měla moc. Kdyby se potřebovala svěřit, určitě by se už ozvala.“

        „Ne–e. Já jí zkrátka zavolám. Třeba mě jenom nechce otravovat. Víš, jaká je. Chci, aby byla v pohodě.“

        Povzdychl jsem si. Bylo mi jasné, že nemá smysl se s ní dohadovat – to už jsem se během našeho společného života naučil. Katy byla paličatá – a to se mi na ní právě líbilo. A další taková vlastnost, kterou jsem na svojí ženě obdivoval, spočívala v tom, jak se zajímala a starala o druhé.

        Vzpomněl jsem si, co jsem našel, když jsem zaparkoval auto.

        „Jo, hele, jak to, že na trávníku byly ty zatracené volební cedule?“

        „Jo, aha. No, kandidáti mě požádali o spolupráci a já neumím říct nikomu ne, takže jsem jim všem dovolila ty cedule si tam dát.“

        „Já to nesnáším.“

        „Tak je dej pryč.“

        „To už jsem udělal. Hodil jsem je do garáže.“

        Zasmála se. „Tak to nejspíš přinesou nové.“

        Zaúpěl jsem. „Zatraceně. Jak to mám zarazit? Mám nechat trávník zarůst jedovatým břečťanem? Dát tam plot a nechat ho střežit hlídacím psem?“

        „Trochu drastické, nemyslíš?“

        „Máš snad lepší nápad?“

        „Třeba by sis tam mohl zapíchnout vlastní ceduli.“

        Nějak jsem to nechápal. „Já přece nikam nekandiduju, Katy. Nepotřebuju žádnou zatracenou ceduli.“

        „Určitě by to zabralo.“

        „Co jako?“

        „Richard VanRyan. Nikam nekandiduju. Jenom chci mít tu pitomou ceduli. Mohli bychom si to dát vytisknout a všude je rozdávat.“

        Začal jsem se culit nad jejím nápadem. „Možná jo. Ale musel bych si vymyslet lepší slogan.“

        Zahihňala se. „Richard VanRyan. Odpalovač kalhotek.“

        Musel jsem zabořit hlavu do polštáře, abych utlumil salvu hlasitého smíchu. Takhle mě dokázala rozesmát jenom Katy. Byla první a jediná, kdo to dokázal.

        „Neřekl bych, že by to bylo zrovna politicky korektní.“

        „Máš teda něco lepšího?“

        Zamyslel jsem se nad tím a pak se zakřenil.

        „Jasně. Richard VanRyan – Jsem fakt dost dobrej.“

        Teď se mohla smát zase ona. „Tak jo.“ Překulila se, ale nepřestávala se hihňat. „Ty máš ale ego.“

        Objal jsem ji kolem pasu, přitáhl si ji zády ke své hrudi a kousnul jsem ji do ušního lalůčku. „Ale já fakt jsem dobrej, Katy.“ Přirazil jsem klínem k jejímu zadečku, aby ucítila, jak fakt dobrej jsem.

        „Ále, jdi se vojet, VanRyane.“

        Zakřenil jsem se jejímu oblíbenému výrazu. „Já radši vojedu tebe.“ Nadzvedl jsem jí nohu přes svůj bok, naklonil se dopředu a vnikl do jejího vlhkého tepla. „A ty bys mohla taky.“

        Se zasténáním přirazila.

        „Tak fajn, pane Fakt Dobrej. Ale ať mi to stojí za to.“

        Hryznul jsem ji do krku. „Ach, miláčku. Přijímám výzvu.“

        

        

        

        

      

    

  
    
      
        Kapitola 2

        KATY

        Když jsem se probudila, postel byla prázdná, ale pořád teplá od žáru Richardova těla. Překulila jsem se na jeho místo a zabořila se do polštáře. Voněl jako on – teple, sytě a dekadentně. Jako citrusy a mořský vánek, smíšené s hlubším tónem pižma. Vždycky voněl nádherně. Dokonce i v dobách, kdy jsem ho nesnášela, voněl dobře.

        Posadila jsem se, přitáhla kolena k hrudi a objala si je rukama. Podívala jsem se na hodiny a udělala obličej. Bylo teprve pár minut po sedmé, ale už byla cítit vůně kávy a já jsem s jistotou věděla, že Richard je v kuchyni s holkama, dává Gracie vločky, krmí Heather z láhve, přitom popíjí svoje kafe a poslouchá Gracie, která mu vypráví o všem, co propásl.

        
          Vlastně jsem nevěděla, kdo koho postrádá víc. Gracie byla tátova holčička a dokázala si ho dokonale omotat kolem svého malého prstíku. Jak šlo o naše holky, měl nekonečnou trpělivost. Nikdy se nerozzlobil, nikdy na ně nezvýšil hlas, a kdykoliv byl v jejich přítomnosti, oči mu zářily láskou. Byl to někdo úplně jiný než ten chladný a necitelný člověk, jakého jsem ho nejdřív poznala. Jakmile se otevřel lásce, když si dovolil ji cítit, naprosto se proměnil. Když se do mě zamiloval, změnil se celý můj život. Stal se vším, co jsem si mohla přát od manžela a partnera a teď i od otce našich holčiček. Dařilo se mu v kariéře, náš manželský život byl bohatý a naplněný a já jsem byla šťastnější, než jsem si kdy dokázala představit. Podívala jsem se na fotku, která stála na mém prádelníku. Richard mě tehdy vyfotil s Penny.
        

        
          Penny Johnsonová mě zachránila před životem na ulici a dala mi všechno, co jsem potřebovala k životu: domov, lásku a stabilitu. Byla pro mě víc než někým, kdo se o mě postaral – stala se mojí přítelkyní, ochránkyní, učitelkou a matkou. Když zemřela na Alzheimerovu nemoc, byla to pro mě krutá rána. Nevím, jak bych to tehdy zvládla, kdyby nebylo Richarda.
        

        
          Na té fotce drží v dlaních moji tvář a něco mi říká, obličej má v jednom ze svých řídkých jasných momentů živý a jasný. Chybí mi každý den, ale vím, že by byla nadšená, kdyby věděla, jak jsem nyní šťastná. Richarda zbožňovala a pomohla mu stát se tím mužem, jakým dnes je. Díky ní v sobě našel schopnost někoho milovat – otevřít se pocitům, které v sobě tak dlouho popíral. Bylo její zásluhou, že jsme se dali dohromady ve všech smyslech tohoto slova. Pomohla nám dostat se tam, kde jsme teď.
        

        
          Při vzpomínce na Penny mi vstoupily slzy do očí a najednou jsem zatoužila vidět Richarda. Odhodila jsem přikrývku, rychle zvládla svoji ranní hygienu a seběhla jsem dolů po schodech do kuchyně. Slyšela jsem odtud Richardův tichý smích a Graciin hlásek, jak mu něco vypráví.
        

        Heather si broukala, Richard ji určitě choval v náruči. Pokaždé, když se vrátil domů z cest, prvních pár dní je obě nespustil z očí. Vešla jsem do kuchyně a musela se usmát nad pohledem, který se mi naskytl. Seděli všichni společně u stolu a jedli cereálie a ovesnou kaši. Na lince ležela slupka od banánu, který Richard nakrájel Gracie do misky.

        Měl je na klíně obě a rukama je tiskl k sobě. Gracie žvatlala, Heather spokojeně pospávala, bezpečně chráněná v jeho náruči. Zvedl ke mně oči a v pohledu měl něhu a spokojenost.

        „Ahoj, zlatíčko. Už na tebe čekáme.“

        Gracie mu seskočila z klína a rozběhla se ke mně. V ruce držela nového plyšáka, kterého jí Richard přivezl. Pokaždé přijel domů s dárky pro nás všechny. Natáhla jsem ruce, zvedla ji do náruče a zasypala ji polibky na buclaté tvářičky, až se rozchichotala. Došla jsem k Richardovi a dlouze políbila Heather do vlásků. Richard se zaklonil.

        „A co taťka?“ zeptal se. „Dostane taky pusu?“

        Zlehka jsem ho líbla na rty a zakňourala, protože mě vzal zezadu za krk, přitiskl si moji tvář blíž ke svojí a prohloubil náš polibek. Vsunul mi jazyk do úst a přitom mě rozhodně a majetnicky laskal na kůži na hrdle.

        Naše pohledy se od sebe neodtrhly, i když jsem se pomalu narovnala. Gracie se zachichotala.

        „Tati, tyš dal mamce pušinku.“

        Nespouštěl ze mě oči. „Dal, holčičko. Já rád dávám mamce pusu.“

        „A mně taky?“

        
          Vstal, zaculil se a foukl jí na tvář. „Jasně. Tobě taky.“
        

        Posadil Heather do dětské židličky, připevnil ji kšírky a pak mi vzal Gracie z náruče. Zakřenil se na mě.

        „Taťka potřebuje další kafe, aby měl sílu dávat další pusinky.“

        
          Rozesmála jsem se. Richard uměl všechno – kromě vaření. Jeho káva byla příšerná, ať jsem mu ukázala sebevíckrát, jak ji má správně udělat. Jeho kuchařské dovednosti končily u cereálií, palačinek a toustů. Naším nejpoužívanějším domácím spotřebičem byl kávovar Keurig. Bez něj by byl ztracený, protože potřeboval kofein okamžitě, jak se ráno probudil, a vstával vždycky dřív než já.
        

        Otočila jsem se, že připravím kávu, ale přitáhl si mě zpátky a ještě jednou mě políbil.

        „Dobrý ráno, Katy,“ zamumlal. „Jsem rád, že jsem s váma doma. Chyběly jste mi.“

        Pohladila jsem ho po tváři. „A my jsme rády, že jsi zase doma. Taky jsi nám tu chyběl.“

        „Není ti něco?“ zeptal se. „Vypadáš nějak smutně.“

        Pokrčila jsem rameny. „Vzpomínky,“ přiznala jsem.

        Věděl, že když myslím na Penny, bývám z toho občas smutná. Vždycky mě chápal. S lehkým úsměvem mě políbil na čelo a strčil mi do ruky malou krabičku. „Pro tebe.“

        
          Nadzvedla jsem víčko a zajíkla se nadšením nad delikátními perlovými náušnicemi, spočívajícími na černém sametu. Ve světle se zatřpytily drobné růžové, černé a smetanové kuličky, zavěšené na nitkách z bílého zlata.
        

        „Ty jsou nádherné.“

        „Tak jako ty.“

        Obrátila jsem se k němu a políbila ho, naše ústa se pohybovala v dokonalé souhře. „Z dárku mám radost, ale ještě radši jsem, že už jsi doma. To je vždycky ten nejlepší dárek.“

        Objal mě a přitiskl k sobě. „Díky, zlatíčko. Domov je i pro mě ten nejhezčí dar.“

        O hodinu později se objevil oblečený v tmavém, antracitově černém obleku se stříbrošedou kravatou. Popotahoval si rukávy bílé košile, na jejíchž manžetách vykukovaly manžetové knoflíky s vyrytým monogramem RVR.

        „Já ty zatracené knoflíky nemůžu zapnout, Katy,“ huhlal. „Se mnou prostě nikdy nespolupracujou.“

        Odložila jsem svou kávu, zastrčila těžké stříbrné disky do dírek a zapnula je. „Tak.“

        Potěšeně si prohlédl rukávy. „Díky, zlatíčko.“

        „Přijdeš dneska pozdě?“

        Zavrtěl hlavou a ušklíbl se, pak vzal z linky můj položený hrnek a ukradl si pro sebe pár posledních hltů.

        „Kruci, pořád vaříš nejlepší kafe.“

        Zakroutila jsem očima a čekala.

        „Ne, jedině kdyby se v kanclu vyvrbil nějaký velký průšvih. Jinak myslím, že bych mohl být doma kolem třetí a začít víkend už dřív. Třeba bychom mohli vzít holky do parku a pak si dát někde večeři.“

        „To by bylo fajn.“

        „U Zandiniho?“ navrhl. „Už jsme dlouho neměli pizzu a Gracie to tam má ráda.“

        Zachichotala jsem se. „A taťka taky.“

        Pobaveně nadzdvihl obočí a dal mi rychlou pusu. „Jo, to má. Chci si užít víkend se svýma holkama. Moc jste mi všechny chyběly.“

        Vzala jsem do dlaní jeho tvář. „Rodinný víkend, to zní skvěle.“

        „Bezva. Mrkl jsem se do kalendáře a příští týden bude fakt peklo. Graham mě pořádně vytěžuje. Už sis zařídila hlídání na čtvrtek, viď?“

        „Ano. Jdeme na večeři?“

        Přikývl a na tváři se mu mihl úšklebek. „Graham je přesvědčený, že za tu kampaň pro BAM urveme pár cen. Jinak bych tam vůbec nešel.“

        
          Chvilku jsem ho pozorovala. „Proč?“ Obvykle na večeře chodil rád, protože si tam mohl s kolegy celý večer vyprávět o marketingu a obchodních strategiích.
        

        
          „Bude tam David. Podle drbů, co se ke mně donesly, mu firma moc nešlape. Takže je teď mimořádně hnusný. Nechci, aby se jakkoliv dostal do tvojí blízkosti.“
        

        Pohladila jsem ho po tváři a z toho, jak svíral čelist, jsem poznala, jaké napětí v něm vzbuzuje už jen o Davidovi mluvit. „To je minulost, Richarde. Teď už nám nemůže nijak ublížit.“

        Dlouze vydechl a vyhnul se mému pohledu.

        „Haló.“

        Ostražitě se na mě podíval.

        
          „Tak co se děje, miláčku? Pověz mi to,“ pobídla jsem ho.
        

        
          Vzal mě kolem pasu a přitáhl si mě blíž. Jeho dech mi čechral vlasy na čele. „Vidět ho, být s ním ve stejné místnosti, jako je on, mi připomíná, jakým člověkem jsem dřív byl. Choval jsem se k tobě jako zmetek – ke všem. Připomíná mi to, že jsem byl už blízko, abych byl stejný jako on. Nesnáším, když musím slyšet jeho jméno, natož být někde s ním.“
        

        
          Přivinula jsem ho k sobě. Málokdy se stávalo, dokonce i teď, že Richard poodkryl svou zranitelnou stránku.
        

        „Vím, že mě bude popichovat. Znám ty jeho jízlivé poznámky – bude mi připomínat moji minulost.“

        Objala jsem ho pevněji. „Ať řekne cokoliv, nemůže to přece nic změnit.“

        Položil si tvář na moje temeno. „Bojím se, že někdy se vrátím ke svému starému chování,“ přiznal tichým hlasem. „Že ztratím všechno, co je mi tak drahé.“

        Zaklonila jsem hlavu a setkala se s jeho ustaraným pohledem. „Ne, neztratíš. Ty nikdy nebudeš jako on, Richarde. Totálně ses změnil. Předtím jsi byl ztracený a osamělý. Teď máš mě. Holky. Gavinovu rodinu. Nikdy nedopustíme, aby se stalo něco takového. Ty sám to nikdy nedopustíš.“ Znepokojeně jsem ho pozorovala. „Možná bys měl Grahamovi říct, že tam nepůjdeš. On to pochopí.“

        
          Naše pohledy se střetly. Sálala z něj úzkost. „Katy…“
        

        „Miluju tě,“ připomněla jsem mu. „Miluju tě celou svou bytostí. Miluju tě takového, jaký jsi.“

        „Já vím.“ Pohladil mě prstem po tváři, ale pořád vypadal ustaraně.

        „David tě popichuje, protože máš něco, co on nikdy mít nebude, Richarde. Štěstí. Žiješ naplněný a spokojený život. Koneckonců, máš domov a rodinu, která tě miluje. On je sám a zoufalý.“

        Jeho napětí opadlo. Narovnal se v zádech a z tváře mu zmizel zachmuřený výraz.

        „Máš pravdu. Mám všechno, co on chce, a nebude nikdy mít. Nemůže mě zasáhnout, protože já mu to nedovolím. Mám v životě příliš mnoho dobrých věcí.“

        „Ano, to máš.“

        
          Sklonil se a políbil mě, jeho ústa se jemně pohybovala zároveň s mými. „Děkuju. Nevím, co to na mě přišlo, ale děkuju, že jsi mě vyslechla a byla tu pro mě.“
        

        „To budu vždycky.“

        
          Znovu mě políbil. „Tak to mám všechno, co potřebuju.“
        

        RICHARD

        „Bude to všechno, pane VanRyane?“ zeptala se Sheila, majitelka mého oblíbeného květinářství.

        „Ano. Doručíte je ještě dnes dopoledne?“

        „Určitě.“

        „Perfektní. Děkuju vám.“ Spokojeně jsem ukončil hovor a znovu si pustil do reproduktorů auta hudbu. Katy dostane kytici už před polednem.

        Neměl jsem tušení, co mě to dnes ráno doma popadlo. Od doby, co jsem opustil Davidovu firmu, jsem se s ním už při několika příležitostech setkal. Potkávali jsme se na mnoha oficiálních akcích a často jsme spolu soutěžili o získání téhož obchodu. Občas jsem na něho narazil někde v restauraci. Victoria není velké město a svět marketingu je ještě menší, takže to bylo pochopitelné. Na té večeři bych ho pozdravil a šel dál. Nemohl jsem pochopit, proč mi najednou tak vadilo, že ho mám příští týden vidět. Moje Katy však byla jako vždycky u toho a poskytla mi přesně to, co jsem potřeboval, abych si všechno srovnal v hlavě a mohl se posunout dál.

        Měla pravdu. Muž, jímž jsem býval, byl pryč. Člověk, jakým jsem byl, když jsem pracoval pro Davida a žil jeho vražedně nemilosrdným stylem, už přestal existovat. Teď jsem měl skutečný život a jednu věc, kterou David nikdy nebude mít, protože jí zkrátka není schopen.

        Lásku.

        Díky ní jsem bohatší a silnější, než on kdy může být.

        Občas si to prostě musím připomínat.

        

        

        Katy sestupovala ze schodů a temně rudé šaty se jí vlnily okolo kolenou. Jejich střih lichotil jejím křivkám a z ramen spadlý výstřih působil sexy. Byla dokonalá.

        Gracie radostně zatleskala. „Mami, ty šeš tak hežká! Že je mamka hežká, tati?“

        „Moc hezká. Dokonce krásná.“

        Katie zvedla Gracie z mojí náruče. „Děkuju. Že budeš hodná, až přijde paní Thomasová?“

        Gracie dychtivě kývala hlavou. Od doby, co se narodila, byla paní Thomasová neodmyslitelnou součástí našeho domova. Byla pro nás jako babička, zbožňovala obě holky a nás taky. Bydlela kousek od nás – její manžel byl na penzi a často hrával golf. Aby se měla čím zabývat, chodila hlídat děti do několika rodin v okolí. Dobře jsem jí platil a choval se k ní hezky, takže nám byla vždy k dispozici. Bylo to pro mě snadné, protože mi trošku připomínala Penny, a navíc se mi zamlouvalo, jak se chovala k mým holčičkám.

        Ke všem.

        „Budeme škládat puclíka.“

        Musel jsem se usmát nad tím, jak Gracie ještě pořád šišlala. Pomalu se to lepšilo, což mě vlastně moc netěšilo, i když mi bylo jasné, že je to nevyhnutelná součást toho, jak roste.

        To mě taky nenadchlo. Připadalo mi to příliš rychlé.

        
          Katy si láskyplně otřela nos o Graciin nosík. „Nachystala jsem vám nějaké dobroty, abyste se mohli podělit.“
        

        Gracie radostně zvedla ručky do vzduchu. „Jo!“

        „Dej mamce pusu na dobrou noc,“ pobídl jsem ji. „Pak ještě jednu taťkovi a můžeme jít.“

        
          Po pusinkách, objímání a dalším tření nosíku jsme konečně mohli vyrazit na večeři. Katy se do mě zavěsila.
        

        „Vzal sis můj nejoblíbenější oblek. Moc ti to v něm sluší.“

        Stiskl jsem jí prsty. „Myslel jsem, že by se ti mohl líbit.“ Mrkl jsem na ni. „Doufám, že když se ti tam bude líbit, možná pak u tebe budu mít štěstí. A že mi pomůže, jak mi to sluší.“

        Zasmála se tichým hrdlením smíchem a otočila se k okénku. „To tvoje ego. Jdi se vojet, VanRyane.“

        Zasmál jsem se a cítil, jak ze mě opadá napětí. Jeli jsme dál k hotelu, kde se měla večeře konat. Katy vždycky věděla, jak mi vykouzlit úsměv na rtech.

        „Bože, já tě miluju, Katy VanRyanová.“

        Podívala se na mě, její nádherné oči v přítmí auta zářily. „Taky tě miluju. A jsem s tebou, víš to?“

        Pozvedl jsem její ruku ke svým ústům a políbil ji na prsty, „Vím.“

        

        

        Hluk byl intenzívní, světla příliš jasná a slavnostní večeře jako obyčejně nudná. Ovšem když jsem se podíval na dvě získaná ocenění, položená přede mnou na stole, a uvědomil jsem si, že je Gavin Group získala díky mému úsilí, byl to neuvěřitelný pocit. Graham ve své děkovací řeči nešetřil chválou. Obě ceny přijal tak, aby nikdo v sále nezůstal na pochybách, kdo umožnil jejich získání. Dokonce mě přiměl vstát a uklonit se. Katy na mě byla tak hrdá, že se rozplakala – tiché kapky slz radosti mi prozradily, co v tu chvíli cítí. Slíbal jsem jí je z tváří a pak ji políbil na ústa.

        „Pomůže mi tenhleten zásek u tebe ke štěstí?“ zeptal jsem se se rty na jejích ústech. Cítil jsem, jak se zeširoka usmála.

        „Určitě.“

        „Tak to jsem vyhrál potřetí.“

        Vystál jsem frontu u baru a přijímal gratulace. Objednal jsem rundu pro všechny u našeho stolu a trpělivě čekal, až ji barman připraví. Byl jsem rád, že mám chvilku na vlastní myšlenky.

        „Tak jaký to je?“

        Při zvuku hlasu jsem ztuhl a napůl se otočil. Vedle mě stál David Anderson. Vypadal starší, hluboké vrásky na čele byly zřetelnější. Vlasy měl řidší a ústa se mu kroutila v permanentním úšklebku.

        „Pardon?“ otázal jsem se chladně.

        „Už tři roky v kuse vyhráváš ceny pro Gavinovu firmu. Tři roky po sobě Grahamovi zajišťuješ uznání. Jakpak se ti za to odměnil?“

        Obrátil jsem se k němu tváří v tvář a klidným hlasem mu odpověděl. „Jak se mi odměnil, po tom ti nic není, Davide. Jestli si vzpomínáš, pro tvoji společnost jsem získal taky pár ocenění, když jsem tam pracoval – a nikdy ses neobtěžoval mi za to poděkovat. Musí ti stačit, když řeknu, že odměny od Grahama jsou mnohem velkorysejší, než kdy byly ty od tebe.“

        „Můžu ti nabídnout partnerství ve firmě. Dokonce by ses mohl stát i viceprezidentem. Měl bys postavení, prestiž i peníze. Všechno, co k tomu patří.“

        Jeho nestydatost mě ohromila. Byla to drzost, že s tím přišel zrovna tady a teď. Vzplál ve mně vztek.

        Naklonil jsem se dopředu a z mého hlasu odkapával led. „Neexistuje jakákoliv suma peněz, jakákoliv pozice, nic, co bys mi mohl nabídnout, co by mě mohlo zlákat, abych pro tebe znova začal pracovat. Ty a ta tvoje firma jsou čiré zlo a já s tebou nechci mít cokoliv společného.“

        S opovržením se na mě podíval a jeho hlas byl plný posměchu. „Ty jsi býval takový dravec, Richarde. Špička v oboru. Teď, když děláš pro Gavina, jsi vyměkl. Potřebuješ novou výzvu a já ti ji nabízím.“

        
          Propukl jsem ve smích. „
          Vyměkl?
          Právě naopak. Vím, jaký teď jsem. Pracuju pro společnost, která je založená na pozitivitě. Můžou být hrdí na svou práci a na kampaně, jež vytvářejí. Jejich reputace je skvělá. Jsem pyšný, že patřím ke Gavin Group. To už je samo o sobě dostatečná odměna. A ohledně té výzvy, myslím, že dvě ceny, které jsem dnes vyhrál, mluví samy za sebe. Získali jsme je čestně a s týmovým úsilím.“
        

        Otočil jsem se k Davidovi zády a ze srdce doufal, že drinky už budou připravené. Ale David spustil znovu. „Nikdy z tebe neudělá partnera. Využívá tvůj talent a poplácává tě po ramenou, ale nikdy se nestaneš skutečně jedním z nich. Povyšuje jedině členy rodiny.“ Nasadil falešně lítostivý tón. „Sice mu vyděláváš moře peněz, ale nikdy pro něj nebudeš rodina.“

        Dlaně se mi sevřely v pěst, odmítl jsem však reagovat. Vzal jsem podnos se sklenicemi a za pomoci loktů jsem se prodral kolem Davida pryč. Kdybych mu odpověděl, mohlo by dojít k něčemu ošklivému, a já jsem si nepřál Grahama tímto způsobem uvést do trapné situace.

        
          „Dej mi vědět, když si to rozmyslíš,“ zavolal za mnou.
        

        Ignoroval jsem ho.
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RICHARD





Druhého dne ráno mě od práce na notebooku vyrušilo zaklepání na dveře. Vzhlédl jsem a viděl, že ve dveřích stojí Graham.

„Můžu dál?“

Zakřenil jsem se a uložil na počítači rozdělanou práci. Ukázal jsem na židli před svým psacím stolem. „Tahle společnost patří tobě, Grahame. Řekl bych, že tu sakra můžeš chodit, kam se ti zachce.“

Usmál se a posadil se. „Nechtěl jsem tě vytrhovat ze soustředění. Vypadáš, že jsi hodně zabraný do práce.“

„Dolaďuju ten projekt pro kluky z BAM. Becca přišla se skvělým konceptem, ale je potřeba to trochu vypilovat. Myslím, že se jim to bude líbit.“ Společnost BAM patřila k našim největším klientům, a navíc sídlila v Torontu. Ačkoliv Becca pro ně byla kontaktní osobou a byla ve své práci brilantní, Bentley, majitel firmy, si přál, abych se na projektu rovněž podílel. Vzhledem k významu, který měl pro naši společnost, a vzhledem k vztahům, jež jsem si s lidmi z BAM vytvořil, jsem to rád udělal.

„O tom nepochybuju. Všechny kampaně pro ně se ti vydařily.“ Poposedl si a přejel rukou po dokonale nažehlené nohavici kalhot. Na Grahama to byl netypicky nervózní pohyb.

„Co se děje?“ zeptal jsem se, zvedl šálek s kávou a napil se.

„Chtěl jsem ti poblahopřát ještě soukromě. Včera večer jsi měl velký úspěch.“

„Byl to náš úspěch. Obrovský podíl na mojí práci měla Becca a ostatní taky.“ Naklonil jsem hlavu ke straně. „To jsi mě naučil ty, Grahame. Týmovou práci. Díky tomuto týmu se mi povedlo udělat některé z nejlepších věcí, co se mi kdy povedly.

Sepnul prsty na rukou, položil si na ně bradu a chvilku mě pozoroval.

„Včera jsem viděl, že s tebou mluvil David. Když jsi pak přišel ke stolu, působil jsi, no, rozčileně. Včera jsem o tom nechtěl začínat, ale teď bych se tě na to rád zeptal.“

Opřel jsem se a zadíval se na Grahama. Na rozdíl od Davida se příliš nezměnil. Sice trošku zestárl, ale to já na druhou stranu taky. Oba jsme teď měli na hlavě o něco víc šedivých vlasů. Na rozdíl od Davida však Grahamova tvář působila přívětivě a vlídně, i když v očích mu byly znát starosti.

Mávl jsem rukou. „Byl to celý on, arogantní jako vždycky. Myslí si, že jsem vyměkl a potřebuju novou výzvu.“

Graham povytáhl jedno obočí. „Výzvu? Spočítal si všechna ta ocenění, co jsi posbíral za tu dobu, co jsi u nás?“

Ušklíbl jsem se. „Tentokrát mi nabídl partnerství ve firmě a pozici viceprezidenta. Podle mých podmínek. Zvýšil nabídku.“

Nebyl to Davidův první návrh, ale rozhodně zatím ten nejsmělejší.

Graham si poťukal ukazováčkem na bradu. „Navnadilo tě to?“

Jeho otázka mě zaskočila. „Ani náhodou. Nemám zájem pro něj znovu pracovat.“ Dlouze jsem vydechl. „Víš, jaký typ člověka jsem býval, než jsem začal pracovat tady, Grahame. Nemám chuť vrátit se zase ke starým zvykům. Miluju svůj život. Svoji rodinu. Svoji práci.“ Odmlčel jsem se, protože mi náhle něco došlo. „Ale neděláš si kvůli tomu doopravdy starosti, že ne?“

„Abych byl upřímný, víc se obávám, že bys nám mohl uletět do Toronta. Bentley by tě rád viděl ve svojí firmě. Vyjádřil to zcela jasně už mnohokrát. Stačilo by, kdybys mu řekl, a mohl by sis diktovat podmínky.“

„Ale za jakou cenu?“ opáčil jsem. „Že bych táhl svou ženu a děti na druhou stranu země – daleko od všeho známého – a přestěhoval se do města, kam sice rád přijedu na návštěvu, ale nechtěl bych v něm žít? Opustit firmu, díky níž se změnil můj život a která mi dala všechno to dobré, co teď mám?“ Zavrtěl jsem hlavou. „Ne, Grahame. Nemám zájem odejít. Ani teď, ani v dohledné budoucnosti. Naučil jsi mě velmi cenné věci, jíž se říká loajalita, a já zůstanu tady – s tebou.“

Naše pohledy se setkaly, vzduch ztěžkl napětím a vážností situace. Musel jsem prolomit ledy.

„Jedině že by ses mě chtěl zbavit. Pak bych přijal Bentleyho nabídku. David se může jít bodnout. Chtěl by získávat ceny. K čertu s ním – já patřím sem.“ Mrkl jsem na něho.

Graham se zasmál, moje slova pomohla překonat ošemetnou situaci. Naklonil se dopředu a opřel se lokty o kolena. „Jsi velice důležitou a zásadní součástí mojí společnosti, Richarde.“

„Děkuju.“

„Jak taky víš, kromě Terence jsou všichni viceprezidenti firmy členové mojí rodiny.“

Terrence Gifford nastoupil ke Grahamovi už v době, kdy vznikla společnost Gavin Group. Byl to Grahamův nejstarší přítel a jeho nejspolehlivější spojenec mimo rodinu.

„To si uvědomuju, Grahame. Věděl jsem, že na to někdy narazíme, a upřímně řečeno, starého Richarda by to naštvalo. Teď už ale vím, že existují důležitější věci. To, co jsem řekl Davidovi, jsem myslel vážně. Jsem hrdý na práci, kterou tady dělám. Jsem hrdý, že moje děti jednou uvidí kampaň, kterou jsem dal dohromady, a budou hrdé na mě . V Anderson Inc. jsem takovou satisfakci nikdy neměl. Byla to prostě jenom hra o přežití.“

Chápavě přikývl a znovu se ujal slova. „Terence odchází.“

„Cože? Stalo se něco?“

„Je v pořádku. Víc než to. Jeho syn s manželkou čekají dvojčata. Žijí v Edmontonu a Terence se svojí ženou Jill se rozhodli za nimi přestěhovat, aby mohli být nablízku svým vnoučatům.“

„Takže odchází do penze?“

„Ano.“

„Zřejmě to pro něj tak bude nejlepší.“

Nastalo ticho. Graham se zaklonil a opřel, působil teď uvolněně a sebejistě.

„Včera odpoledne jsme měli rodinnou sešlost. Probírali jsme Terencův odchod a prázdno, které tím vznikne. A chceme to změnit. Rozložíme jeho povinnosti a uděláme nějaké úpravy. A přijmeme nového zaměstnance.“

Nějak jsem to nechápal. Přijmout nového zaměstnance nemohlo zaplnit mezeru po Terencovi. „Dobrá, a dál?“

„Byli bychom rádi, kdyby sis ho vzal pod křídlo.“

Teď jsem byl zmatený ještě víc. „Jistě, Grahame, cokoliv budeš potřebovat.“

„Je to docela číslo. Brad je Lauřin synovec – nedávno vyšel ze školy. Byl na stáži ve firmě v Calgary, ale rozhodl se vrátit sem do Britské Kolumbie. Vím, že Laura a její sestra doufaly, že skončí tady. Její sestra bydlí hodinu odtud, což znamená, že by jí byl zase nablízku. Po pravdě řečeno jsem nikdy nechápal, proč chtěl jít pracovat někam jinam, když měl možnost být tady, ale vždycky neústupně trval na tom, že půjde svojí vlastní cestou.“ Odmlčel se a pobaveně si třel bradu. „Má spoustu talentu – a velký instinkt pro tuhle práci, i když je občas dost unáhlený. A myslí si, že ví všechno nejlíp. Trošku pozér, abych byl upřímný. Zní ti to povědomě?“

Zakřenil jsem se. „Tak trochu. Určitě bych mu dokázal trošku přistřihnout brka.“

Graham se zasmál. „Ale nepřeválcuj ho. Mám toho kluka dost rád. Přesto si myslím, že pro něj bude jedině dobré, když bude ze začátku pracovat pod tebou. Ať vidí, jak se dělá kampaň, která sbírá ocenění.“

„Udělám, co bude v mých silách.“

Znovu se opřel a zkřížil nohy. „Chci mu dát tvoji kancelář.“

Napřímil jsem se, teď už jsem byl naštvaný. Měl jsem svůj kancl rád. „ Cože? Nemůžeš mu dát jinou místnost? Kde budu, zatraceně, sedět já?“ prskal jsem.

V očích mu pobaveně zahrálo nad mojí reakcí.

„V rohové kanceláři vedle mě. Gratuluju, Richarde. Jsi novým viceprezidentem Gavin Group a máš na starosti celou východní Kanadu.“ Zakřenil se. „Bentley by se zhroutil, kdybych tě stáhl z téhle oblasti. Děláš skvělou práci, takže ti svěřuju na dohled všechny klienty. Je to pro nás slibný trh, díky tobě.“

Šok bylo ještě slabé slovo a na okamžik jsem nebyl schopen promluvit. Otevřel jsem ústa a zíral na Grahama.

„Pardon?“ zeptal jsem se konečně.

Moje zmatenost ho očividně pobavila.

„Slyšel jsi mě dobře, Richarde. Jsi novým viceprezidentem společnosti Gavin Group. Dostaneš jinou kancelář, vyšší plat i pozici a také od nynějška vlastníš malou část našich akcií. Brad bude pracovat s tebou, ty ho budeš vést a necháš ho dělat na menších projektech, aby získal nějaké zkušenosti. Myslím, že lepšího mentora nemůže mít.“

„Ale – ale ty jsi nikdy…,“ zakoktal jsem. „Nepatřím k rodině. Ty přece vždycky držíš firmu jenom pro rodinu. Věděl jsem to, když jsem sem přišel, i když jsi mě zaměstnal. Nikdy bych neočekával…“ Můj hlas se vytratil, jak mi úžas stále neumožňoval souvisle mluvit ani uvažovat.

Poposedl si, teď už úplně uvolněný a v klidu. „Při našem úvodním setkání jsem ti řekl, že moje firma je jako rodina, Richarde. Že lidi, kteří zde pracují, za rodinu považuju. A myslel jsem to vážně.“

„Já vím. Mockrát jsem ti řekl, jak obdivuju způsob, jímž firmu vedeš. Sám víš, jaký rozdíl to způsobilo – vlastně ty jsi způsobil – v mém životě, jak profesionálním, tak i osobním.“

„V tom je ten rozdíl mezi tebou a mými ostatními zaměstnanci, Richarde. Ty ses stal součástí mého osobního života. Tvoje rodina je součástí té mojí, Laura zbožňuje vaše děti stejně, jako zbožňuje naše vnoučata. Jenna a Adam tě považují za dalšího bratra. Adrian tě obdivuje.“ Pokrčil rameny. „Stal ses pro nás… něčím víc.“

Odmlčel se, a než znovu promluvil, usmál se. „Já i Laura tě bereme jako našeho adoptivního syna, Richarde – stejně jako bereme Adriana, když se oženil s Jennou. Jsem hrdý na to, jaký člověk se z tebe stal a jakým také dál zůstaneš. Zasloužíš si to.“

Ztěžka jsem polkl. Hrdlo jsem měl sevřené a musel jsem několikrát zamrkat, než jsem byl schopen odpovědět. Když jsem s Katy a s holkami, jsem schopen ukázat emoce. Projevit lásku a něhu, kterou k nim cítím, je pro mě snadné. Katy mi ukázala, jak se chovat normálně. Ale jakmile jde o ostatní lidi, teprve se to učím. Umím vtipkovat s Maddoxem. Škádlit Jennu. Obejmout Lauru a nechat ji kolem mě pobíhat a starat se. Grahamův přístup ke mně a jeho důvěra mě často ohromovaly, protože ve mně naplňovaly pocit hluboké potřeby. Potřeby otcovské role, jež mi celý život chyběla a kterou naplnil svým povzbuzováním a hrdostí na moje výkony.

Odkašlal jsem si, ale i tak byla slova, která jsem vyslovil, neobratná. „Znamená to pro mě víc, než dokážu pořádně vyjádřit, Grahame.“ Na rty se mi vloudil úsměv, ironie tohoto prohlášení mi neunikla – slova a nápady byly koneckonců můj obor – ale tohle bylo jiné. Osobní a zavazující. Jeho důvěra a zkušenosti pro mě byly prvořadé. Setkal jsem se s jeho pronikavým pohledem. „Nezklamu tě. Děkuju.“

„Vím, že ne. Je to dobré pro nás pro všechny. Zavolej svojí ženě a poděl se o dobré zprávy. Potom přijď za mnou do mojí kanceláře a podepíšeme papíry.“ Zasmál se. „Formality jsou občas nutné. Personální oddělení, však víš. Oni na tom trvají.“

Vstal jsem, obešel jsem psací stůl a natáhl ruku. „Děkuju ti, Grahame. Bylo to neočekávané a je to úžasné. Jsem z toho naprosto nadšený.“

Potřásl mi rukou, jeho stisk byl pevný a silný. Vstal a šel ke dveřím. Tam se otočil a se širokým úsměvem prohlásil: „Jsem rád, že jsi nadšený, ale možná už tak moc nebudeš, až Brada poznáš.“

To mi starosti nedělalo. V minulosti jsem už měl co do činění se spoustou mladých podřízených. Také jsem jedním z nich byl. Jejich drzost jsem uměl zvládat. Vážně, jak hrozný může ten kluk být? Pokud jsou z něj Graham s Laurou nadšení a Graham ho přijal do firmy, musí k tomu existovat nějaký důvod. Nejspíš nad sebou potřebuje mít pevnou ruku někoho, kdo nepatří přímo k rodině. Pokud má být součástí mého týmu, budu na něj dohlížet a povzbuzovat ho.

Zvedl jsem telefon a už předem jsem se culil, jak jsem se nemohl dočkat, až tu novinku sdělím Katy. Třeba by mohla sehnat paní Thomasovou, aby nám přišla pohlídat, a já bych mohl Katy vzít ven na oslavu. Večeře a pak na pár hodin pokoj v hotelu, kde bych ji měl jenom pro sebe. Usmál jsem se, ten nápad se mi zamlouval.





Díval jsem se přes stůl na svoji ženu. Svíčky plápolaly, jejich tlumená záře vrhala stíny na stěny a podtrhovala rysy jejího krásného obličeje. Její nádherné oči byly plné hrdosti a štěstí – a taky jí trošku plavaly po šampaňském, které jsme pili na oslavu mojí nové pozice.

„Jsem na tebe strašně pyšná, Richarde.“

Naklonil jsem hlavu. „Bez tebe bych to nedokázal, Katy. Tohle všechno – můj život, moje kariéra, moje děti – za to všechno vděčím tobě.“ Ve chvíli, kdy jsem ta slova vyřkl, jsem si uvědomoval, jak moc jsou pravdivá. Katy byla pro můj život přelomovým bodem a bez ní by nestál za nic.

Díky ní jsem se změnil a stal se člověkem, jímž jsem dnes byl. Sáhl jsem do kapsy, vytáhl podlouhlou plochou krabičku a přisunul ji přes stůl. „Pro tebe.“

Dívala se na krabičku, jako by se obávala nadzdvihnout její víčko. Pořád mě bavilo, že ani po tak dlouhé době si ještě nezvykla na to, jak ji hýčkám. Každý dárek, který jsem jí dal, přijala se stejným překvapením a potěšením. Nezáleželo na tom, zda byl velký nebo malý, pokaždé byla nadšená, takže jsem z jejího obdarování měl sám o to větší radost.

„Vezmi si to, zlatíčko.“ Přisunul jsem krabičku blíž k ní.

Vzala ji do ruky, otevřela víčko a oči se jí úžasem rozšířily. Těkala pohledem mezi mnou a obsahem pouzdra. „Richarde…“

Vyndala odtud náramek z briliantů a safírů a drahokamy se zaleskly ve světle. „Je překrásný!“

Natáhl jsem se k ní a zapnul jí sponku na zápěstí.

„Ta modř mi připomíná tvoje oči, Katy. Miluju, jak se na mě díváš – jak mě vidíš.“ Držel jsem ji za ruku a díval se na zářící šperk. „Chtěl jsem ti dát něco, aby sis dnešní den opravdu zapamatovala.“

Zamrkala, aby zaplašila slzy, které jí vstoupily do očí. „Děkuju, miláčku. Budu si ho vážit.“

Naklonil jsem se blíž a políbil ji na jemnou tenkou kůži na zápěstí. „A já si budu vážit tebe.“
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